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Obiettivo del campo d’azione selezionato
Programma di Governo 2013-2016



Obiettivo:

Delimitazione di zone di protezione per tutte le captazioni di 
acque sotterranee (incl. sorgenti) di interesse pubblico

Campo d’azione selezionato



Il Comune garantisce l’alimentazione di 
acqua potabile pulita ai cittadini

Campo d’azione selezionato

Strumenti

• Pianificazione della protezione per l’acqua
potabile (UNA)

• Assicurazione della qualità per gli
acquedotti (sorveglianza, manutenzione
impianti,..) (UNA, ALT)



Campo d’azione selezionato

Bilancio dopo 43 anni:
7 Comuni hanno zone di protezione dettagliate per tutte le captazioni
25 Comuni hanno zone di protezione dettagliate non per tutte le captazioni
91 Comuni hanno zone di protezione sommaria (valutazione progetti)
23 Comuni non hanno zone di protezione



Campo d’azione selezionato

 Esiste necessità d’intervenire

 Campo d’azione selezionato è stato deciso

 Incarico del Governo all’UNA (2013):

• Le delimiatazioni delle zone di protezione devono essere
incentivate

• I Comuni devono contribuire a sollecitare l’esecuzione dei
lavori preliminari atti a delimitare le zone di protezione



Basi legali

• I Cantoni delimitano zone di protezione attorno alle captazioni
di interesse pubblico d’acqua sotterranea (incl. le sorgenti)     

• I proprietari delle captazioni d’acqua sotterranea devono
eseguire i rilevamenti idrogeologici necessari per delimitare le 
zone di protezione

Campo d’azione selezionato



Campo d’azione selezionato

Un interesse pubblico esiste quando

1. una captazione o sorgente serve ad alimentare un acquedotto
pubblico;

2. l’acqua di una captazione o sorgente viene ceduta a terzi quale
derrata alimentare o usata per la fabbricazione di prodotti (p.es. 
ristorante di montagna, alpe con caseificio);

3. esiste un obbligo d’approvvigionamento da parte dell’ente
pubblico, esso tuttavia non può essere adempito tramite la rete di 
distribuzione pubblica. 



Campo d’azione selezionato

Lavori preparativi dell’UNA (in coll. coll’ufficio Dr. Bernasconi AG):

• Aggiornamento di diversi testi modello

• Allestire elenchi per gruppi di sorgenti con interesse pubblico, 
dove necessario (cat. 1: 1117 gruppi, cat. 2: 459 gruppi sorgenti)

• Rappresentazione cartografica per i singoli Comuni

• Lettere informative ai Comuni inviate da marzo fino giugno 2014 
(Eccezione: 7 Comuni) 

• Informazioni degli studi geologici operanti nei Grigioni



Campo d’azione selezionato

www.anu.gr.ch/grundwasserschutzzonen



Campo d’azione selezionato

Elenco gruppo di sorgenti d’interesse pubblico



Campo d’azione selezionato



Campo d’azione selezionato

Piano per gruppo 
di sorgenti con 
interesse pubblico



Campo d’azione selezionato

Grado dettagliato necessario per effettuare le indagini
Semplice – complesso

Semplice:  esigenze ridotte
- nessuna prova di tracciamento
- nessun catasto dei pericoli

nel caso in cui: 
- non esistono pericoli / ripercussioni
- la qualità dell’acqua sotterranea fosse buona
- non esistano importanti infiltrazione di acque superficiali



Campo d’azione selezionato
Esempio per caso complesso:Esempio per caso semplice:



Procedura per delimitare le zone di protezione



Procedura

- Richiesta offerta 
studio geologico
- Varare credito

Entro primavera 2015



Procedura



Procedura



Procedura

Sovente ricorsi a causa di :

- Divieti di spargimento liquame nella zona di protezione S2, perdite di 
raccolto

- Provvedimenti di protezione presso i privati (piazzale antestante
garage, condotte smaltimento acque di rifiuto,…)

- Dimensionamento zone di protezione

Chi paga per le limitazioni
d’utilizzazione o la(e) misura
(e) di protezione?

Il detentore dell’edificio o impianto 
interessato (proprietario, locatore, 
affittuario ecc.)

Il detentore della captazione è soggetto a 
pagamento, nel caso in cui la limitazione di
proprietà fosse molto incisiva, vale a dire
paragonabile a un’espropriazione, cioè 
quando esiste un’espropriazione materiale



Significato zone di protezione delle acque sotterranee



Zone di protezione delle acque sotterranee

Depurazione naturale attraverso il suolo

Depurazione meccanica: 
Trattenuta di particelle grossolane

Depurazione biologica: 
Degrado di sostanze organiche nocive

Depurazione chimica:
Ossidazione / legame / scambio ionico



Zone di protezione delle acque sotterranee



Zone di protezione delle acque sotterranee



Zone di protezione delle acque sotterranee



Zone di protezione delle acque sotterranee



Zone di protezione delle acque sotterranee



Zone di protezione delle acque sotterranee

L’uomo deve intervenire attivamente:

• Limitazioni / regolamentazioni nell’uso di sostanze, che 
potrebbero inquinare le acque

• Limitazioni / regolamentazioni dei siti d’impiego:
zone di protezione, settori d’afflusso ecc.

Non tutte le sostanze nocive per le acque possono essere 
trattenute o abbattute dalla natura



Zone di protezione delle acque sotterranee

La documentazione per le zone di protezione contiene: 

• Piano zone di protezione

• Regolamento per le zone di protezone con allegati

• Rapporto sulle zone di protezione

Cartina per la protezione delle acque con le zone aggiornate su:
www.anu.gr.ch/grundwasserdaten->Geodaten



Zone di protezione delle acque sotterranee

Piano zone di protezione



Zone di protezione delle acque sotterranee

Proteggere la captazione dell’acqua potabile da 
interventi dannosi e da inquinamenti

Zona S1:

Nessun agente patogeno (Batteri e virus ecc.), 
Nessun inquinamento tramite scavi
Nessun ostacolo per l’afflusso

Zona S2:

In caso di imminente pericolo (p.es. incidente 
con sostanze nocive alle acque) dovrebbero 
esserci sufficientemente tempo e spazio per 
avviare i provvedimenti necessari

Zona S3:

Regolamento zone di protezione



Zone di protezione delle acque sotterranee

Appendice 2 del regolamento zone di protezione : 
Misure per costruzioni e impianti esistenti e utilizzazioni



Zone di protezione delle acque sotterranee

«To-do»-lista per i Comuni:

Entro la primavera 2015: 
□ Controllare/aggiornare/cancellare l’elenco per il gruppo di sorgenti
□ Evtl. informare le aziende gastronomiche e alpestre (testo modello)
□ Richiedere l’offerta da parte dello studio di geologia
□ Varare il relativo preventivo
□ Impartire l’incarico allo studio di geologia prescelto

Dopo l’esame da parte dell’UNA:
□ Informazione dei proprietari fondiari (testo modello)
□ Esposizione pubblica (testo modello)
□ Evtl. trattamento dei ricorsi
□ Decreto emanato da parte del Consiglio comunale

Dopo l’approvazione del Governo:
□ Comunicazione ai proprietari fondiari interessati (testo modello)



Zone di protezione delle acque sotterranee

Informazioni supplementari:

www.anu.gr.ch/grundwasserschutzzonen

Dr. Bernasconi AG: Signora Monika Manser
Signor Riccardo Bernasconi

UNA: Signora Francesca Parolini Glutz
Signora Kathrin Pfister



Grundwasserschutzzonen
Grazie per l’attenzione


